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EISENMAN 
C O L U M B I A L E C T U R E N° 2 

FAIRE CORPS 
A V E C LE M É D I U M 

G R O N I N G E N A R C H I T E C T U R E ET VIDÉO 

Notre projet est basé sur l'idée que la nouvelle technologie vidéo, nourrie par le développement de l'industrie de la vidéo 
Speak ing o f med ia ted f o r m , I w a n t to show th is p ro jec t f i r s t because th is is a tv pav i l l i on tha t we were asked 

domestique, révolutionne la notion de l'image mouvante, ou, plus précisément, la perception du monde. Les notions 
to do th is s u m m e r in G r o n i n g e n , H o l l a n d . I t is a pav i l l i on f o r show ing tv . I f one fo l lows the no t ion tha t one 

traditionnelles de temps et d'espace sont devenues obsolètes, un fait qui affectera certainement aussi la définition spatio-
was l ook ing f o r an index ica l s t r uc tu re r a the r t ha t an iconinc s t r uc tu re , there fo re one was t r y i n g to p roduce 

temporelle de l'architecture. Notre pavillon marque la tentative de redéfinir la relation traditionnelle entre espace 
a .structure not so m u c h tha t w o u l d f unc t i on as a tv p a v i l l i o n , o r look l i ke a tv pav i l l i on , bu t have some sor t 

tridimensionnel et temps architectural à travers le contraste immédiat de l'expérience du temps et de l'espace dans les vidéos. 
o f index ica l re la t ionsh ip w h i c h I t h o u g h t o f as I began to f i dd le a r o u n d w i t h m y tv — w h a t began to m a k e 

La structure du pavillon qui sera utilisé pour présenter à la fois vidéos et films est basée sur l'analyse de la manière dont 
my tv go ou t o f focus — in o ther w o r d s , I cou ld s tar t to take the ho r i zon ta l and ver t i ca l con t r o l and get a 

l'image vidéo est produite sur l'écran. Pour créer celle-ci, un faisceau d'électrons balaie l'écran de gauche à droite en 
b l u r r i n g o f the ac tua l image, and I began to take pho tog raphs o f theses b l u r r e d images and f i n d ou t w h a t t he i r 

remplissant l'image point par point. Commençant au sommet, le faisceau parcourt premièrement les lignes impaires (trace 
s t ruc tu res were l i ke . Th is d i a g r a m at the top o f the page has someth ing to do w i t h the s t r uc tu re o f the b l u r r e d 

horizontale), en sautant les paires. Il revient ensuite à la partie supérieure de l'écran dans une figure en z igzag (la trace 
image o f the med ia . One was l ook ing f o r w h a t was the a r b i t r a r y , b u t necessary s t r uc tu re f o r a cond i t i on o f 

verticale), pour balayer les lignes paires (seconde trace horizontale). Comme le traçage des lignes commence toujours du côté 
med ia w h i c h was no longer f u n c t i o n i n g in a s t rong f o r m way . W e wan ted to f i n d a way to p roduce a pav i l l i on 

gauche, après que le faisceau ait atteint la limite droite de l'écran il s'éteint pour se déplacer vers son point de départ sur la 
w h i c h d i d no t a l low one to see the t v , because you can a lways go home and wa tch a tv . W h a t is the po in t o f 

ligne suivante à gauche ; durant cette phase intermédiaire le faisceau n'est pas visible. Deux balayages complets du faisceau 
hav ing a tv pav i l l i on ? T h e po in t is to f i n d ou t the re la t ionsh ip between icon and index, between the med ia ted 

sont donc requis pour produire une image entière, bien qu'en réalité un image complète ne se trouve jamais au même moment 
ob ject and the possible index ica l ob jec t , where the index ica l objects stood in the way o f w a t c h i n g . I n o u r 

sur l'écran car les premières lignes tracées disparaissent lorsque les lignes alternées commencent à être remplies. 
p a v i l l i o n , the tv , the image, was a lways i n t e r r u p t e d o r repeated in a ce r ta in way — ups ide-down o r on its s ide, 

Ainsi les figures produites par le mouvement du faisceau sont celles de deux séries de lignes en V identiques parallèles 
bu t never was in any k i n d o f way fac i l i ta ted by the exper ience o f the pav i l l i on . So you began to real ize tha t 

l'une aux autres — premières et secondes traces — recouvertes par une troisième figure d'échelle plus importante et en zig-
you w o u l d go there , not to see tv , b u t to read the pav i l l i on . Pa r t o f the un-success o f th is was tha t th is was not 

zag qui correspond à la trace verticale invisible. Notre projet se fonde exclusivement sur ce patron, et met l'accent sur les points 
supposed to be an ob jec t ; i t was supposed to be someth ing sunken in the g r o u n d . A l l o f theses l ines were 

(ou lignes) d'interférences créées par les trois figures de base. 
mere ly a cond i t i on o f the ob jec t w h i c h were than supposed to be someth ing tha t s ta r ted f r o m the sur face o f 

Durant la phase intermédiaire — quand le faisceau est éteint pour revenir à la position initiale de traçage — le faisceau 
the ea r th and wen t in to the e a r t h . I n o ther w o r d s , i t had no ob jec thood . W e were w o r r i e d abou t the possib i l i ty 

reçoit une pulsation de synchronisation qui garantie que l'image prise par la caméra est réassemblée sur l'écran de la même 
tha t , the m i n u t e i t had an ob jec thood , i t w o u l d be read not i n th is ca r tog raph i c way as a series o f l ines. Th i s 

manière. Lorsque la synchronisation verticale n'est pas assurée, l'image commence à bouger vers le haut ou le bas exposant 
was the site p lan . U n f o r t u n a t e l y t w o th ings med ia ted against us : one was tha t we were next to the wa te r , and 

« les lignes noires » (non bombardées par le faisceau). Une perte de synchronisation horizontale et autre part entraîne un bris 
we cou ld not go very f a r d o w n before we h i t wa te r . I t d i d not m a t t e r to me tha t th is t h i n g cou ld be f l oa t i ng 

diagonal de l'image. Le pavillon assume une telle déviance de précision ; il est lui-même hors-synchronisation. 
i n the wa te r , o r was ha l f unde r wa te r . No t at a l l . B u t i t obv ious ly ma t t e red to the organ izers o f th is exh ib i t i on . 

Le visiteur suit un cheminement qui est similaire à celui emprunté par un faisceau d'électrons ; il se déplace le long d'un 
A n d also they wan ted — be ing s t r o n g - f o r m j u n k i e s — an ob jec t . They sa id , « No , E I S E N M A N , you cannot 

parcours en Vet se trouve constamment repositionné dans l'espace. Il devient ainsi partie intégrante du médium passant devant 
have a ca r tog raph ie t race on the sur face o f the g r o u n d . » So we had to raise th is t h i n g . So despite w h a t we 

des écrans de visionnement et croisant continuellement des images qu'il reforme par interférences de différentes manière en 
wan ted t o d o , we made an ob jec t ou t o f i t . W e wan ted to have i t as the t race o f an ob jec t and in fact , they made 

modifiant sa position. Enfin bien que le pavillon ne fournisse pas d'espaces analogues à l'auditorium traditionnel, de même 
ob jec t . 

qu'aucune orientation statique pour le spectateur, le projet fait allusion à la tradition en utilisant des planchers inclinés qui ont 

dans ce cas-ci pour finalité d'accentuer la tendance générale du projet par une dramatisation de l'expérience du mouvement... 

pour briser la dialectique sujet/objet et faire corps avec le médium. 

Peter EISENMAN architectes 
Adaptation/traduction Luc LÉVESQUE 
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